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Merta ei tyhjiin voi kalastaa2

Merta ei tyhjiin voi kalastaa, verkkoihin harvoin saalista saa.
Vettä ei myöskään voi omistaa, taivas vain ohjaa kalastajaa.

Joskus hän paljon saa, tyhjää kun odottaa.

Monta on merellä pyydystäjää, useimman verkko tyhjäksi jää.
Merta ei tyhjiin voi ammentaa, Jumala ohjaa saalistajaa.
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